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Выпросилъ онъ у короля кобыленку клячу, что валяется на заднемъ дворѣ, кормилъ ее шесть зорь; лошадь стала бѣгать какъ угодно: рысью, галопомъ, всячески. Три зори еще покормилъ, крылья у ней выросли по аршину; еще двѣ зори покормилъ, еще по аршину выросли; садится онъ на эту лошадь. Лошадь поднимаетъ его подъ самое облако. Онъ довольно времени на ней катался и говоритъ ей: «можешь ли мнѣ служить?»—Покорми еще зорю меня, тогда я могу тебѣ служить.—Покормилъ еще зорю, сѣлъ на нее; она спрашиваетъ: какъ летѣть: ниже лѣсу стоячаго или выше облака ходячаго?—«Ну-ко, ступай ниже лѣсу стоячаго!»—Полетѣла эта кобылица; Иванъ царевичъ едва держится; отъ ея полета ни одна птица на деревѣ не усидитъ.—«Ну-ко, ступай выше облака ходячаго.» Поднялась она выше облака ходячаго; ѣхалъ онъ нѣсколько времени, приказалъ ей опущаться ниже и опустился подъ самымъ городомъ, гдѣ Марья Маревна живетъ.

Пріѣзжаетъ онъ въ гостинницу, лошадь становитъ въ конюшнѣ, взошелъ въ номеръ, приказалъ подать кушать. Подаютъ кушать; спрашиваетъ онъ у человѣка: «что Марья Маревна дома или нѣтъ?»—Дома. Вотъ цѣлый мѣсяцъ никуда не выѣзжаетъ изъ дворца.—«А змѣй дома?»—Змѣй уѣхалъ на шесть дней.—Откушалъ Иванъ царевичъ, отправляется во дворецъ къ Марьѣ Маревнѣ, входитъ во дворецъ; увидала его Марья Маревна.—А, другъ мой, ты еще живъ?—«Живъ. Неугодно ли ѣхать со мной?» Я очень рада, да догонитъ насъ змѣй.—«Ничего, поѣдемъ; не догонитъ!» Привели его лошадь, сѣли на одну оба, полетѣли.

Прилетаетъ змѣй и прямо на конюшню къ коню. «Что, можно ли догнать Ивана царевича съ Марьей Маревной?»—Могу.—«А рожь, говоритъ, сѣять?»—Гдѣ тутъ сѣять, ступай бери мечъ, спѣши скорѣе, и то въ пору догнать.—Сѣлъ змѣй догонять: догоняетъ на дорогѣ и кричитъ подъ змѣемъ жере-




Тот же текст в современной орфографии 

Выпросил он у короля кобыленку клячу, что валяется на заднем дворе, кормил её шесть зорь; лошадь стала бегать как угодно: рысью, галопом, всячески. Три зори ещё покормил, крылья у неё выросли по аршину; ещё две зори покормил, ещё по аршину выросли; садится он на эту лошадь. Лошадь поднимает его под самое облако. Он довольно времени на ней катался и говорит ей: «можешь ли мне служить?» — 
Покорми ещё зорю меня, тогда я могу тебе служить. — Покормил ещё зорю, сел на неё; она спрашивает: как лететь: ниже лесу стоячего или выше облака ходячего? — «Ну-ко, ступай ниже лесу стоячего!» — Полетела эта кобылица; Иван царевич едва держится; от её полета ни одна птица на дереве не усидит. — «Ну-ко, ступай выше облака ходячего.» Поднялась она выше облака ходячего; ехал он несколько времени, приказал ей опущаться ниже и опустился под самым городом, где Марья Маревна живёт.

Приезжает он в гостиницу, лошадь становит в конюшне, взошёл в номер, приказал подать кушать. Подают кушать; спрашивает он у человека: «что Марья Маревна дома или нет?» — Дома. Вот целый месяц никуда не выезжает из дворца. — «А змей дома?» — Змей уехал на шесть дней. — Откушал Иван царевич, отправляется во дворец к Марье Маревне, входит во дворец; увидала его Марья Маревна. — А, друг мой, ты ещё жив? — «Жив. Неугодно ли ехать со мной?» Я очень рада, да догонит нас змей. — «Ничего, поедем; не догонит!» Привели его лошадь, сели на одну оба, полетели.

Прилетает змей и прямо на конюшню к коню. «Что, можно ли догнать Ивана царевича с Марьей Маревной?» — Могу. — «А рожь, говорит, сеять?» — Где тут сеять, ступай бери меч, спеши скорее, и то впору догнать. — Сел змей догонять: догоняет на дороге и кричит под змеем жере-
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Великорусские_сказки._Худяков_И._А._1860.pdf/96&oldid=2513754
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